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Hi-Speed USB Audio/Video Grabber 

This guide presents the basic steps to set up this device. For detailed instructions 
and specifications, refer to the user manual on the CD enclosed with this product 
or at manhattanproducts.com.
1 Insert the installation CD into the CD/DVD drive of your computer. 
2 �The installation process will start automatically. If it does not, double-click the 	

“Setup.exe” file on the installation CD to begin.
3 Follow the on-screen prompts.
4 Click [Finish] to complete the installation.
5 Restart your computer.
6 Connect the device to the PC and a video source. 
7 �Access honestech™ VHS to DVD™ 4.0 SE through the Start menu button (Start > 

All Programs > honestech VHS to DVD 4.0 SE) or double-click the icon on your 
desktop. Enter the product key that is printed on the CD.

8 The program will open with the Capture, Edit, and Burn screens. Here, you can:
•	 Burn your VHS recordings to DVD, VCD & SVCD or save as an image to 	

burn later
•	 Record from multiple tapes and video sources
•	 Convert to formats such as DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP 
•	 Convert overseas tapes to the local standard 
•	 Import existing videos from your computer
•	 Edit or combine recordings from one or multiple sources 
•	 Add transitions, special effects and text to video 
•	 Preview recording before burning to ensure it plays as desired Create custom 

disc menus
* not compatible with Windows 8.

Quick Install Guide

English
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Hi-Speed USB 2.0 Audio/Video Grabber

Diese Kurzanleitung zeigt die grundlegenden Schritte zur Einrichtung dieses 
Geräts. Für genauere Anweisungen nutzen Sie bitte das beiliegende Handbuch auf 
CD oder auf manhattanproducts.com.

1 �Legen Sie die Installations-CD in das CD/DVD-Laufwerk Ihres Computers ein. 

2 �Der Installationsprozess startet automatisch. Wenn dies nicht der Fall ist, klicken 
Sie doppelt auf die Datei “Setup.exe” auf der Installation-CD, um zu beginnen.

3 Folgen Sie den Bildschirmanweisungen.

4 [Finish] , um die Installation abzuschließen.

5 Starten Sie Ihren Computer neu.

6 Schließen Sie das Gerät an einen PC und eine Videoquelle an. 

7 �Greifen Sie mit der Schaltfläche Startmenü (Start > Alle Programme > honestech 
VHS to DVD 4.0 SE) auf  honestech™ VHS to DVD™ 4.0 SE zu oder klicken Sie 
doppelt auf das Symbol auf Ihrem Desktop. Geben Sie den Produktschlüssel ein, 
der auf der CD aufgedruckt ist.

8 �Das Programm öffnet die Bildschirme Aufnahme, Bearbeitung und Brennen. Hier 
können Sie:

•	 Ihre VHS-Aufnahmen als DVD, VDC & SVCD brennen oder ein Image speichern, 
um es später zu brennen

•	 Von mehreren Kassetten und Videoquellen aufnehmen
•	 In Formate wie DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod und 		

PSP konvertieren 
•	 Übersee-Kassetten in den lokalen Standard umwandeln 
•	 Existierende Videos von Ihrem Computer hinzufügen
•	 Aufnahmen von einer oder mehreren Quellen bearbeiten 		

und zusammenfügen 
•	 Übergänge, Spezialeffekte und Text zum Video hinzufügen 
•	 Die Aufnahme vor dem Brennen ansehen, um sicherzustellen, dass sie wie 

gewünscht abgespielt wird Benutzerdefinierte Disk-Menüs erstellen
* nicht Win8-kompatibel

Kurzanleitung

Deutsch
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Capturador de Audio y Vídeo USB de Alta Velocidad

Esta guía presenta los pasos básicos para instalar este dispositivo. Para obtener 
instrucciones detalladas y especificaciones, consulte el manual de usuario en el CD 
adjunto ó en manhattanproducts.com.

1 �Instale en CD de instalación en la controladora de CD/DVD de tu ordenador. 

2 �El proceso de instalación se iniciará automáticamente. Si no es así, haz doble clic 
en el archivo “Setup.exe” del CD de instalación para comenzar.

3 Sigue las indicaciones en la pantalla.

4 Haz clic en [Finish] para completar la instalación.

5 Reinicia tu ordenador.

6 Conecta el dispositivo a un ordenador y una fuente de vídeo.  

7 �Da acceso a honestech™ VHS en DVD™ 4.0 SE a través del botón de Inicio del 
menú (Inicio > Todos los Programas> honestech VHS a DVD 4.0 SE) o haz doble 
clic en el icono de tu escritorio. Introducir la clave del producto impresa en el CD.

8 �El programa se abrirá con las pantallas de Captura, Edición y Grabar. Aquí puedes: 
•	 Graba tus grabaciones de VHS a DVD, VCD & SVCD o grábalas como una 

imagen una imagen para grabar después
•	 Grabar de varias cintas y vídeos
•	 Convertir a formatos como DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP 
•	 Convierte formatos internacionales al estándar local 
•	 Importa vídeos existentes desde tu ordenador
•	 Edita o combina grabaciones de uno o varios orígenes 
•	 Añade transiciones, efectos especiales y texto a vídeo 
•	 Previsualiza grabaciones antes para asegurarte de que funciona como deseas. 

Crea menús de disco personalizados
* no compatible con Win8

Guía de Instalación

Español
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Dispositif de capture audio/
vidéo USB haut débit

Ce guide décrit les bases pour configurer cet appareil. Pour des instructions et 
spécifications détailées, veuillez lire le manuel de l’utilisation sur le CD inclus ou sur 
manhattanproducts.com.

1 �Insérez le CD d’installation dans le lecteur CD/DVD de votre ordinateur. 

2 �Le processus d’installation commencera alors automatiquement. Si ce n’est pas le 
cas, faites un double-clic sur le fichier “Setup.exe” sur le CD d’installation afin de 
lancer cette dernière.

3 Suivez les instructions affichées à l’écran.

4 Cliquez sur [Finish] pour compléter le processus d’installation.

5 Redémarrez votre ordinateur.

6 Connectez l’appareil à un PC et à une source vidéo. 

7 �Accédez à honestech™ VHS vers DVD™ 4.0 SE par le biais du bouton du menu 
Démarrer (Démarrer > Tous les programmes > honestech VHS vers DVD 4.0 
SE) ou faites un double-clic sur l’icône présente sur votre bureau. Entrez la clé 
d’activation produit qui est imprimée sur le CD.

8 �Le programme ouvrira alors les écrans Capturer, Modifier et Graver. Vous 	
pourrez alors :

•	 Graver vos enregistrements VHS sur DVD, VCD & SVCD, ou les sauvegarder 
sous forme d’image, pour les graver ultérieurement

•	 Enregistrer depuis des sources vidéos et des cassettes multiples
•	 Convertir vers des formats tels que DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP 
•	 Convertir des cassettes étrangères aux standards locaux 
•	 Importer des vidéos préexistantes depuis votre ordinateur
•	 Modifier ou combiner des enregistrements en provenance d’une ou de 

plusieurs sources
•	 Ajouter des transitions, des effets spéciaux, et du texte à une vidéo
•	 Avoir un aperçu de l’enregistrement avant de le graver, afin de vous assurer 

qu’il correspond à vos attentes
•	 Créer des menus personnalisés pour les disques

* pas compatible avec Win8

Guide d’installation rapide

Français



6

Audio-Video Grabber Hi-Speed USB

Ta instrukcja prezentuje podstawowe kroki podłączenia i instalacji urządzenia. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje techniczne oraz instrukcję użytkownika 
zapoznaj się zawartością płyty CD dołączonej do opakowania lub odwiedź stronę 
manhattanproducts.com.

1 Włóż płytę instalacyjną CD do napędu CD/DVD w komputerze. 

2 �Proces instalacji rozpocznie się automatycznie. Jeśli tak się nie stanie, kliknij dwa 
razy plik „Setup.exe” znajdujący się na płycie instalacyjnej CD, aby rozpocząć.

3 Postępuj zgodnie z poleceniami wyświetlanymi na ekranie.

4 Kliknij przycisk [Finish], aby zakończyć instalację.

5 Uruchom ponownie komputer.

6 Podłącz urządzenie do komputera osobistego i źródła wideo. 

7 �Przejdź do programu VHS to DVD™ 4.0 SE firmy honestech™, klikając w menu 
przycisk Start (Start > Wszystkie programy > honestech VHS to DVD 4.0 SE) lub 
klikając dwukrotnie ikonę na pulpicie. Wprowadź klucz produktu, który jest 
wydrukowany na CD.

8 �Otwarty zostanie program i ekrany Przechwyć, Edytuj i Nagraj. Możesz teraz:
•	 nagrywać materiał zarejestrowany na kasetach VHS na płyty w standardzie 

DVD, VCD i SVCD lub zapisywać obraz płyty do późniejszego nagrania;
•	 nagrywać z wielu taśm lub źródeł wideo;
•	 konwertować do takich formatów, jak DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP; 
•	 konwertować zagraniczne taśmy do krajowych standardów; 
•	 importować pliki wideo ze swojego komputera;
•	 edytować lub łączyć nagrania z jednego lub wielu źródeł; 
•	 dodawać tłumaczenie, efekty specjalne i tekst do nagrania wideo; 
•	 wyświetlać podgląd nagrań przed ich zapisaniem na płycie, aby upewnić 

się, że zostaną odtworzone z wykorzystaniem wybranego polecenia Utwórz 
niestandardowe menu dysku.

* nie współpracuje z systemami Win8

Instrukcja szybkiej instalacjii

Polski
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Hi-Speed USB Audio/Video Grabber

Questa guida fornisce i passaggi basilari per settar l’apparecchio. Per istruzioni 
dettagliate e ulteriori specifiche, fare riferimento al manuale d’istruzione contenuto 
nel CD incluso al prodotto o su  manhattanproducts.com. 

1 Inserire il CD d’installazione nell’unità CD/DVD del computer. 

2 �Il processo di installazione inizierà automaticamente. In caso contrario, fare 
doppio clic sul file “Setup.exe” sul CD d’installazione per iniziare.

3 Seguire le istruzioni sullo schermo.

4 Fare clic su [Finish] per completare l’installazione.

5 Riavviare il computer.

6 Collegare il dispositivo a un PC e a una sorgente video. 

7 �Accedere a honestech™ VHS to DVD™ 4.0 SE tramite il pulsante del menu Start 
(Start > Tutti i programmi > honestech VHS to DVD 4.0 SE) o fare doppio clic 
sull’icona sul desktop. Inserisci la product key stampata sul CD.

8 �Il programma si aprirà con le schermate Acquisisci, Modifica e Masterizza. Qui 		
è possibile:

•	 Masterizzare le proprie registrazioni VHS su DVD, VCD e SVCD o salvarle come 
immagine da masterizzare in seguito

•	 Registrare da più nastri e sorgenti video
•	 Convertire in formati come DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP 
•	 Convertire i nastri di altre aree geografiche nello standard locale 
•	 Importare video esistenti dal proprio computer
•	 Modificare o combinare le registrazioni da una o più fonti 
•	 Aggiungere transizioni, effetti speciali e testo al video 
•	 Visualizzare l’anteprima della registrazione prima della masterizzazione per 

assicurarsi che venga riprodotta nel modo desiderato.
•	 Creare menu del disco personalizzati.

* non compatibile con Win8

Guida rapida all’installazion

Italiano



Tato příručka představuje základní kroky k nastavení tohoto zařízení. Podrobné 

pokyny a specifikace najdete v uživatelské příručce na disku CD přiloženém k tomuto 

produktu nebo na adrese manhattanproducts.com. 

1 Vložte instalační CD do jednotky CD / DVD počítače.  

2 Proces instalace se spustí automaticky. Pokud tomu tak není, spusťte poklepáním 
na soubor „Setup.exe“ na instalačním CD. 

3 Postupujte podle pokynů na obrazovce. 

4 Klepnutím na [Dokončit] dokončete instalaci. 

5 Restartujte počítač. 

6 Připojte zařízení k počítači a ke zdroji videa..   

7 Přístup k systému honestech ™ VHS na DVD ™ 4.0 SE pomocí tlačítka nabídky Start 

(Start> Všechny programy> honestech VHS to DVD 4.0 SE) nebo poklepejte na 

ikonu na ploše. Zadejte kód Product Key, který je vytištěn na disku CD. 

 

8 Program se otevře s obrazovkami Capture, Edit a Burn. Zde můžete:  

• vypálit vaše VHS nahrávky na DVD, VCD a SVCD nebo uložit jako obrázek  

pro pozdější vypálení  

• nahrávat z více pásek a zdrojů videa  

• převádět do formátů, jako jsou DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP  

• Převod zámořských pásek na místní standard • Import existujících videí  
   z počítače  

• Úpravy nebo kombinování nahrávek z jednoho nebo více zdrojů  

• Přidání přechodů, speciálních efektů a textu do videa  

• Prezretí náhledu před vypálením, aby bylo zajištěno, že se přehraje podle 

potřeby Vytvoření vlastních nabídek disků  

* není kompatibilní s Windows 8. 

  Vysokorychlostní USB Audio/Video Grabber 
Průvodce rychlou instalací 

 

 



Táto príručka predstavuje základné kroky na nastavenie tohto zariadenia. Podrobné 

pokyny a špecifikácie nájdete v používateľskej príručke na disku CD priloženom k 

tomuto produktu alebo na stránke manhattanproducts.com.  

1 Vložte inštalačné CD do jednotky CD / DVD v počítači.  

2 Proces inštalácie sa spustí automaticky. Ak sa tak nestane, spustite dvojité 

kliknutie na súbor „Setup.exe“ na inštalačnom CD. 

3 Postupujte podľa pokynov na obrazovke. 

4 Inštaláciu dokončíte kliknutím na [Dokončiť]. 

5 Reštartujte počítač. 

6 Pripojte zariadenie k počítaču a zdroju videa.  

7 Prístup k softvéru honestech ™ VHS na DVD ™ 4.0 SE pomocou tlačidla ponuky 

Štart (Štart> Všetky programy> honestech VHS to DVD 4.0 SE) alebo dvakrát 

kliknite na ikonu na pracovnej ploche. Zadajte kód Product Key, ktorý je vytlačený 

na disku CD. 

8 Program sa otvorí s obrazovkami Capture, Edit a Burn. Tu môžete:  

• Napáliť vaše nahrávky VHS na DVD, VCD a SVCD alebo uložiť ako obrázok na 
neskoršie napálenie  

• Záznam z viacerých pások a zdrojov videa  

• Konvertovať do formátov, ako sú DVD, MPEG, WMV, LongDVD, iPod, PSP  

• Prevod zámorských pások na miestny štandard  

• Importovanie existujúcich videí z počítača  

• Úprava alebo kombinovanie nahrávok z jedného alebo viacerých zdrojov  
• Pridanie prechodov, špeciálnych efektov a textu do videa  

• Prezretie ukážky pred napálením * nie je kompatibilný so systémom Windows 8. 

Príručka rýchlej inštalácie Vysokorýchlostný USB Audio/Video 

Grabber  

  



WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT

(Applicable In The European Union And Other European Countries With Separate Collection Systems)
ENGLISH: This symbol on the product or its packaging means that this product must not be treated as unsorted household 

waste. In accordance with EU Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), this electrical 
product must be disposed of in accordance with the user’s local regulations for electrical or electronic waste. Please 
dispose of this product by returning it to your local point of sale or recycling pickup point in your municipality. 

DEUTSCH: Dieses auf dem Produkt oder der Verpackung angebrachte Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem 
Hausmüll entsorgtwerden darf. In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des 
Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf dieses Elektrogerät nicht im normalen Hausmüll oder dem Gelben 
Sack entsorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle zurück oder zum 
Recycling-Sammelpunkt Ihrer Gemeinde.

ESPAÑOL: Este símbolo en el producto o su embalaje indica que el producto no debe tratarse como residuo doméstico. De 
conformidad con la Directiva 2012/19/EU de la UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), este producto 
eléctrico no puede desecharse se con el resto de residuos no clasificados. Deshágase de este producto devolviéndolo a su 
punto de venta o a un punto de recolección municipal para su reciclaje. 

FRANÇAIS: Ce symbole sur Ie produit ou son emballage signifie que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager. Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), ce 
produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet municipal non trié. Veuillez vous débarrasser 
de ce produit en Ie renvoyant à son point de vente ou au point de ramassage local dans votre municipalité, à des fins de 
recyclage.  

ITALIANO: Questo simbolo sui prodotto o sulla relativa confezione indica che il prodotto non va trattato come un 
rifiuto domestico. In ottemperanza alla Direttiva UE 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), questa prodotto elettrico non deve essere smaltito come rifiuto municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto 
riportandolo al punto vendita o al punto di raccolta municipale locale per un opportuno riciclaggio.

POLSKI: Jeśli na produkcie lub jego opakowaniu umieszczono ten symbol, wówczas w czasie utylizacji nie wolno wyrzucać 
tego produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywą Nr 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE), niniejszego produktu elektrycznego nie wolno usuwać jako nie posortowanego 
odpadu komunalnego. Prosimy o usuniecie niniejszego produktu poprzez jego zwrot do punktu zakupu lub oddanie do 
miejscowego komunalnego punktu zbiórki odpadów przeznaczonych do recyklingu.

WARRANTY INFORMATION
ENGLISH: For warranty information, go to manhattanproducts.com/t/warranty.

DEUTSCH: Garantieinformationen finden Sie unter manhattanproducts.com/t/warranty.

ESPAÑOL: Si desea obtener información sobre la garantía, visite manhattanproducts.com/t/warranty.

FRANÇAIS: Pour consulter les informations sur la garantie, visitez manhattanproducts.com/t/warranty.

POLSKI: Informacje dotyczące gwarancji znajdują się na stronie manhattanproducts.com/t/warranty.

ITALIANO: Per informazioni sulla garanzia, accedere a manhattanproducts.com/t/warranty.

EN MÉXICO: Póliza de Garantía Manhattan — Datos del importador y responsable ante el consumidor 
IC Intracom México, S.A.P.I. de C.V. • Av. Interceptor Poniente # 73, Col. Parque Industrial La Joya, Cuautitlán Izcalli, Estado de 
México, C.P. 54730, México. • Tel. (55)1500-4500
La presente garantía cubre los siguientes productos contra cualquier defecto de fabricación en sus materiales y mano de 
obra.

A. �Garantizamos los productos de limpieza, aire comprimido y consumibles, por 60 dias a partir de la fecha de entrega, o 
por el tiempo en que se agote totalmente su contenido por su propia función de uso, lo que suceda primero.

B. Garantizamos los productos con partes móviles por 3 años.
C. �Garantizamos los demás productos por 5 años (productos sin partes móviles), bajo las siguientes condiciones:

1.� Todos los productos a que se refiere esta garantía, ampara su cambio físico, sin ningún cargo para el consumidor.
2. �El comercializador no tiene talleres de servicio, debido a que los productos que se garantizan no cuentan con 

reparaciones, ni refacciones, ya que su garantía es de cambio físico.
3. �La garantía cubre exclusivamente aquellas partes, equipos o sub-ensambles que hayan sido instaladas de fábrica y 

no incluye en ningún caso el equipo adicional o cualesquiera que hayan sido adicionados al mismo por el usuario o 
distribuidor. 

Para hacer efectiva esta garantía bastará con presentar el producto al distribuidor en el domicilio donde fue adquirido o en 
el domicilio de IC Intracom México, S.A.P.I. de C.V., junto con los accesorios contenidos en su empaque, acompañado de su 
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póliza debidamente llenada y sellada por la casa vendedora (indispensable el sello y fecha de compra) donde lo adquirió, o 
bien, la factura o ticket de compra original donde se mencione claramente el modelo, número de serie (cuando aplique) y 
fecha de adquisición. Esta garantía no es válida en los siguientes casos: Si el producto se hubiese utilizado en condiciones 
distintas a las normales; si el producto no ha sido operado conforme a los instructivos de uso; o si el producto ha sido 
alterado o tratado de ser reparado por el consumidor o terceras personas.

REGULATORY STATEMENTS
FCC Class B

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
Federal Communications Commission (FCC) Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, 
and if not installed and used in accordance with the instructions may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the 
receiving antenna; increase the separation between the equipment and the receiver; connect the equipment to an outlet on 
a circuit different from the receiver; or consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CE
ENGLISH: This device complies with the requirements of CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU and/or 2014/35/EC. The 
Declaration of Conformity for is available at:

DEUTSCH: Dieses Gerät enspricht der CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU und / oder 2014/35/EC. Die Konformitätserklärung für 
dieses Produkt finden Sie unter:

ESPAÑOL: Este dispositivo cumple con los requerimientos de CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU y / o 2014/35/EC. La 
declaración de conformidad esta disponible en:

FRANÇAIS: Cet appareil satisfait aux exigences de CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU et / ou 2014/35/EC. La Déclaration de 
Conformité est disponible à:

POLSKI: Urządzenie spełnia wymagania CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU I / lub 2014/35/EC. Deklaracja zgodności dostępna 
jest na stronie internetowej producenta:

ITALIANO: Questo dispositivo è conforme alla  CE RED 2014/53/EU, 2014/30/EU e / o 2014/35/EC. La dichiarazione di 
conformità è disponibile al:

manhattanproducts.com

North America
IC Intracom America
550 Commerce Blvd.

Oldsmar, FL 34677 USA

Asia & Africa
IC Intracom Asia

4-F, No. 77, Sec. 1, Xintai 5th Rd.
Xizhi Dist., New Taipei City 221, Taiwan

 Europe
IC Intracom Europe

Löhbacher Str. 7, D-58553  
Halver, Germany

All trademarks and trade names are the property of their respective owners.
Alle Marken und Markennamen sind Eigentum Ihrer jeweiligen Inhaber.

Todas las marcas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.
Toutes les marques et noms commerciaux sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Wszystkie znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich właścicieli.
Tutti i marchi registrati e le dominazioni commerciali sono di proprietà dei loro rispettivi proprietari.
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All trademarks and trade names are the property of their respective owners.
© IC Intracom. All rights reserved. Manhattan is a trademark of IC Intracom, registered in the U.S. and other countries.

manhattanproducts.com


